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KOMYHIKATUBHO-IPATMATHYHUW MOTEHIIAJI MAPKEPIB
MOJAJIBHOCTI Y XYIOXHBOMY IIEPEKJIAAI

I'osyoenxo Harasgis IBaniBHA
Kanouoam inonoivHux Hayx,

doyenm Kagedpu anenilicokoi i Himeybkoi ginonoeii ma nepexnady imeni npoghecopa l. B. Kopynys

Kuiscvroeo nayionanbrho2o nine8icmuyno2o yHigepcumemy
eyn. Benuka Bacunvkiecvka, 73, Kuis, Ykpaina

Y cmammi posenanymo bacamonnanoguil i KOMNIEKCHUU (heHOMeH MOOANbHOCHII 3 MOYKU 30PY KOMYHIKA-
MUBHO-NPASMAMUYHUX 0CODIUBOCMEN i Upadicenisi 6 npoyeci nepexiadaybkoi disibhocmi. Mema docniooicenis
NONA2AC Y BUSYEHHI MA AHANI3] KOMYHIKAMUBHO-NPALMAMUYHUX 0COOIUBOCMEN BUPANHCEHHS MOOATLHOCHI Y KOH-
MeKCmi Xy00HCHb020 OUCKYPCY. Y cyuacHill HayKositl napaouemi TiHegiCmuyHa Kameeopis MOOATbHOCHI PO32iis-
oaemoca AK YHKYIIHO-CEMANMUYHA, CeMAHMUKO-NPACMAMUYNA, CeMAHMUKO— CUHMAKCUYHA, CUHMAKCUYHA,
epamamuuna abo no2iyna kameeopis. B natiwupuiomy cenci MOOANbHICb MOJMCHA GUSHAUUMYU K CIABNEHHS]
MOBYSL 00 3MICTY BUCTOGTIOBAHHSL, MAK [ CMABIEHHs 3MICMY 8UCL06I08aHHA 00 JilicHocmi. B medicax komyHi-
KAMUuSHO-NpazMamuiHo2o nioxo0y MOOAIbHICMb PO32TA0AEMbCS 8 HEPO3PUBHOMY 38 SI3KY 3 BUCTOBTIOBANHIM,
MOBIEHHEBUM AKIMOM | KOMYHIKAMUBHOIO CUMYAYIE 8 YINOMY, OIS YCNIUWHO20 30TUCHEHHS AKOT YYACHUKU KOMY-
HiKayii, Kepyrouucs ycmanenumu npagunamu KOMyHiKamueHoi noedinku, onepyioms neGHUMU MOGHUMU 0OUHU-
YAMU, WO POSKPUBAIOMb C80I npazmamuyHi enacmusocmi. Ha yeniwme 30iicHennss Komynikayii, 6e3cymHigHo,
BNIUBAIOb MAKI NPASMAMUYHT YUHHUKY, SIK COYIATbHUL CIAMYC CHIBPO3MOGHUKIE [ COYIATbHA OUCTNAHYIA MIdIC
HUMU, SKI MOJICYMb OYMU GKIIOYEH] 8 PAMKU MAK 38AHUX «pe2icmpi cninkysantsy. OCHOGHUMU CKAA008UMU
pezicmpa Chilky8anHs agmop HA3UBAE YUACHUKIG KOMYHIKAMUBHO20 npoyecy (ix ciyscbose i coyianvie cmano-
suwye, Cmynitb ONU3LKOCHIE), a MAKOXC YMOBU, 8 AKUX NPOMIKAE NPpoyec MOSHOT KoMYHIKayii (micye, uac, cepeo-
osuwye cninkysauus). Komynikamusna inmenyis He auuie 8i000padcae OyMKU, MOMuUGU i nompeou mosys, a i
micmumb y co0i 6ax3CaHHA, Wob CIYXA€E NPABUTLHO PONIZHAB 11020 HAMID OIS 3A0e3ne4eH s YCRIUHOCIT KOMY-
Hixkayii. /[ns moeo, w06 3anianoeanuil eghexm 6y6 0ocsieHymuil, nepexkiadauesi HeoOXioHo NPasUIbHO GUMILY-
Mayumu CemManmuyty HanoGHEeHICMb GUCI0BIOBAHHS | 3pO3YMIMU, AKOI peakyii 6i0 8i0N0GIOHOI peniiku o4ikye
8i0 Hb020 peyunienm. Y neputy yepey, nepekiaoauesi HeoOXiOHo YCeI0OMUMU KOMYHIKAMUBHY THIMEHYIIO peyu-
nienma, AKa 06yMo61eHa KOHKpemuolo nompeboio, niciia ybo2o nepeddavacmvcs GU3HAUUMy, Aka QyHKyis mex-
cmy € doominanmuor. L ynxyis xapaxmepha 015 0y0b-s1K020 mekcmy, i it Mema nonsedc 8 HA0anHi KOHKpem-
HO20 NPazmMamuyHo20 6NIUEY HA 00EPI*CYBAYa MEKCHI).

Kniwouogi cnosa: xamezopis mooanvrocmi, MoOanbHi Mapkepu, NpaeMamura nepexiady, KOMYHIKAmueHa
€eKBI8aneHMHICMb, LIOKYMUBHUL | NePLOKYMUGHUL MOGIEHHEBT AKMU.

IloctanoBka mpolieMH B 3arajbHOMY B Mexax KOMyHIKaTWBHO-IPAarMaTUYHOTO Iif-
BUIIAAI Ta OOIPpYHTYBaHHA II AKTYaJIbHOCTi.  XOJy MOJAJbHICTh PO3MIAJAETHCS B HEPO3PHUB-
3aBasku  nepeopieHTanii  (OKyCcy HAyKOBOIO  HOMY 3B’SI3KY 3 BHCIJIOBIIIOBAaHHSIM, MOBJICHHEBUM

JOCIIDKEHHST HanpuKiHmi XX CTOJITTS 3 JIIHIBO-
HEHTPUYHOTO MiIXOAy 10 aHTPOMONEHTPUIHOTO,
0 XapaKTepU3yEThCS BUBYCHHSAM JIFOMUHH SIK
cy0’€KTa MOBH, SIK HIKOJIM aKTyaJIbHUM CTa€ JO0CITi-
JOKEHHST MOJAJILHOCTI B PaKypci KOMyHIKaTHBHO-
MparMaTHYHOI JIIHIBICTUYHOT MAaKpOIIapaUTMH.
MopanbHICTh € 0ararorIaHOBOIO KaTEropi€ro,
sKa Mae€ pi3HI CnocoOM BHpakeHHS 1 (PYHKIIO-
HyBaHHsS B MOBi. He3Baxkatoun Ha Te, 110 BOHA €
00’€KTOM TPHUBAJIOr0 BHBYEHHS BITYM3HSHUX 1
3apyOiKHHX JIIHTBICTIB Ta IEPEKIIa03HABIIIB, ChO-
roiHi 6araro il acHeKTiB 3aJMIIAIOTHCS HEHOCHTi-
JOKEHUMH, 30KpeMa, IMUTaHHS, IO CTOCYIOTHCS
KOMYHIKaTUBHO-TIPArMAaTUYHOTO  MIJIXOAY IO
JOCII/DKEHHS, @ TAaKOK aHTPOTIONEHTPU3MY MOBH
SIK OJTHOTO 3 MPAarMaTHYHUX YMHHUKIB, IO BIUIU-
BalOTh Ha BHOIp MOIaIbHUX MapKepiB Y MOBIICHHI.
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aKTOM 1 KOMYHIKaTHBHOIO CHUTYAlll€l0 B IIJIOMY,
JUTSL YCTIIITHOTO 3A1MCHEHHS SIKOi YYaCHUKH KOMY-
HiKallli, KepyluyuCh YCTaJCHUMH IpaBHIaMU
KOMYHIKQTUBHOI TOBE/IHKH, ONEPYIOTh NEBHUMHU
MOBHUMH OJWHHISIMHA, IO PO3KPUBAIOTH CBOI
MparMaTudHi BJIACTUBOCTI. BiamosigHo, BUOIp
TEMHU IHOTO JOCII/DKSHHS 3yMOBIICHUH HAsIBHICTIO
MaJIo JOCHTIKEHUX TUTaHb, OB’ A3aHUX 3 KOMYHi-
KaTHBHO-ITParMaTHYHOIO PUPOIO0 MOJAIBHOCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCTiZKeHb i myOsmikamii.
He3Bakaroun Ha 4MCIeHHI HAayKOBI mpari 3 mnepe-
KJIaJl03HaBCcTBa Takux aBTOpiB sK [.C. Anekceena,
H.JI. ApyTtionosa, JI.C. bapxynapos, A.l. Knimuna,
B.H. Komicapos, H./I. Jlarumies, B sKuX nOpyIy-
IOTBCSl THUTaHHS, KOMYHIKaTHBHHX, KOTHITUBHUX
Ta MparMaTUYHHUX acleKTiB MEepeKaay, a TaKoX
Takux HaykoBIiB sk JI. Boinamosuu, H. Byec,



Tonybenxo H. I. KomynikamusHo-npazmamuiHuii NOMeHyian MapKepie MOOAIbHOCHI Y XYOOICHbOMY NepeKiaol

B. OBcsnnikos, @. [Tanmepa, I. Cmymkos, B. Tpo-
cosnoBa, M. lllemyna, sIKi BUCBITIIIOIOTH TIPOOIeMH
BIJITBOPEHHSI MOJAJIBHOCTI Yy TEpeKyIaji, OJHaK
BHBYCHHS MPAarMaTUYHOTO acIEKTy IMpH Mepeaadi
3MICTy BUCJIOBJIEHHS 3 MapKepaMH MOAAIbHOCTI
3 MOBH OpUTiHaJy Ha MOBY NEpEKJIady BUMarae
MOJAJIIOTO0 BUBYEHHS 1 OCMUCIICHHS

Meta i 3aBpanHs crarti. Mera 3ampo-
MIOHOBAHOI PO3BIAKM TMOJSATa€E y JIOCHIPKEHHI
KOMYHIKaTMBHO-ITParMaTHYHUX ocobnMBOCTEH
BHPaXEHHS MOJAJIBHOCTI Yy XYIOKHBOMY TIepe-
Kimaji. s TOCSATHEHHS IMOCTaBJICHOT METH HE00-
X1JTHO pO3B’si3aTH Taki 3aBmaHHs: 1) mpoaHaizy-
BaTH KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTu4dHi OCOOJIUBOCTI
(YHKIIIOHYBaHHS JICKCUYHHUX 1 JIGKCHKO-Tpama-
TUYHHUX 3aCO0IB, 110 CKCIUTIKYIOTh MOJAJILHICTh B
MeXaxX CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB KOMYHIKaTHB-
HOI cuTyallii; 2) BUSBUTU NparMaTu4yHi YNHHUKH,
0 JCTePMIHYIOTh a/IeKBATHICTh Mepeaadi KoMy-
HIKaTMBHOI CHUTYyallii 3 MapKkepamMu MOJIaJTbHOCTI;
3) ocoOnuBOCTI NepeKIIaay MapKepiB MOJAIbHOCTI
SIK KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTU4HO{ KaTeropii.

BukJjiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiKeHHsI.
VY 3B’53Ky 3 aHTPOIOLEHTPUYHICTIO MOBHU OJHHM
3 OCHOBHHMX KOMITOHCHTIB KOMYHIKaTHBHOI cury-
amii € 0Oe3mocepeaHbo YHaCHUKH KOMYHIKaIlii,
collialbHA XapaKTepPUCTHKA 1 MEHTaJIbHUN CTaH
SKHX BIUIMBAIOTh HA BUOIp MOAAJIBHUX MapKepiB.
ComianbHa XapakTepUCTUKa BKJIIOUae B ceOe reH-
JIEPHO-BIKOBI 0COOIMBOCTI KOMYHIKaHTIB, & TAKOXK
iX comianpbHUU cTaryc, KW MOke OyTH CcHMe-
TPUYHUM 1 aCUMETPUYHHUM, 1 COLIaJbHY JHUCTaH-
uito. [IposiB MEHTaJIBbHUX CTAHIB CIiBBIIHOCUTHCS
3 TpbOMa PIBHAMM: E€MOLIWHUM, KOTHITHUBHUM 1
COIIaJIBHUM.

VY cydacHiii HayKOBifi mapaaurmi JTHTBIiC-
THYHA KaTeropisi MOJAIBHOCTI pPO3IVISIA€THCS
K (YHKUIHHO-CEeMaHTHYHA, CEMaHTHKO-IIparMa-
THUYHA, CEMAaHTHUKO— CHHTAKCHYHA, CHHTAKCHYHA,
rpamarudHa a0o JjoriyHa kareropis. B Haifmmp-
IOMY CEHCl MOJAJbHICTh MOKHA BU3HAUUTH SIK
CTaBJICHHS MOBIISI 10 3MICTY BHUCIJIOBJIIOBaHHS,
TaK 1 CTaBJICHHS 3MICTy BUCIIOBJIFOBAHHS JIO JIii-
cHocti. Illo OubHI, TOIINBHO BUIIIUTH IHTETPO-
BaHE IIUPOKE TMOHATTA, B SKOMY MOJAJIBHICTD
MOCTa€ K KOMYHIKaTWBHO-TIparMaTH4YHA KaTero-
pis, sika BHCTyINae B TICHIM B3a€MOJii 3 KaTero-
pi€ro cy0’€KTHBHOCTI Ta BimoOpaxkae CTaBIICHHS
MOBIIS JIO JIMCHOCTI 1 JI0 3MICTy BHUCJIOBJIIOBAHHSI.
Y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI ICHY€E Tpaju-
it pO3MEKYBaTH MOJAJIBHICTh Ha CyO’€KTUBHY
1 00’exTuBHY. He3Baxkaroun Ha BEJMKY KUIBKICTh
NPUXWIBHUKIB TAKOrO TMOJULY, psAI JIHIBICTIB,
TOYKH 30py SIKUX MU JOTPUMYEMOCS, BKa3ylOTh Ha
HWOro YMOBHICTh, OCKUTLKH BHUOIp 3ac00iB peariza-
I1i1 BUCJIOBJIFOBAHHS 3aBXK/IH 3aJICKUTE BiJ MOBIIS,
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a OTKe, Cy0’ €KTHBHUH 3a CBOEIO CYTHICTIO. Biamo-
BiJTHO, OCOOMCTICTh KOMYHIKQHTIB TI€I0 UM 1HIIOO
MIpOIO HaKJIaJa€e CBil BIIOUTOK Ha 00’ EKTHBHICTH
BUCIIOBITIOBAHHS.

KomyHikaTBHa B3a€MOiS B paMKax KOMY-
HIKaTUBHOI CHTyalii 3 XapaKTepU3yeThCsl HasB-
HICTIO Y CHIBPO3MOBHHUKIB CIUJIbHOI METH, fKa
nependavae onepyBaHHsl JOCTOBIPHUMHU BiJOMOC-
TSIMU JUIS TOCSTHEHHS B3a€MOPO3YMIHHS 1 TOMOB-
neHocTi. OfHaK, CHUIKyBaHHS HE OOMEXY€EThCS
OJTHIEI0 METOI0, OCKIUIBKH KOXKEH 3 KOMYHIKaHTIB
CTaBUTH TIepe]] COO00 0COOMCTI Cy0’ €KTHUBHI ML,
SK1 BIIMOBITAIOTH TXHIM CITUTBHUM KOMYHIKAaTHB-
HOMY HaMipy. Bynb-sika KOMyHIKaTHBHA THTCHIIIS
BHU3HA4Ya€ BHUOIP MOBIIEM BIiIIOBIJIHUX MOJaJIh-
HUX aieciiB ado0 MOTANbHUX CJIIB 3 CEMaHTHUKOIO
HEOOX1THOCTI a00 MOXIJIMBOCTI 1 CIpsIMOBaHA Ha
JIOCSITHEHHSI TI€BHOTO TEPJIOKYTHBHOTO €(EKTY.
B xozi xomyHikarlii MOBelb 1 cilyXxad 0OUparoTh Ti
KOMYHIKaTHBHI CTPATerii 1 TAKTUKH, 10 CIPUSIOTH
JOCATHEHHIO X 0COOMCTHX HAacTaHOBJIEHb. BuoOip
MOJAJIBHUX MapKepiB, sIKI EKCIUNKYIOTh ericTe-
Mi4Hy HEOOXiJHICTh ab0 MOXIHUBICTH, Oe3moce-
pPEmHBO 3aJICKHUTHh BiJ 0O0paHOI KOMYHIKaTWBHOI
cTparerii i TaKTUKH, IO pearisye ii. Y pasi 3mii-
CHEHHSl CBOTO KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy MOBEIb
nocsarae 0a)XaHOTO MEPIOKYTUBHOTO €PeKTy — IIe
JI03BOJISIE TOBOPUTH MPO YCHIIIHICTh KOMYHIKaIIii.
HesannanoBanuii 1 HeOakaHMI NEPIOKYTUBHUI
e(eKT CBITUUTH PO KOMYHIKAaTUBHY HEBIAYYy.

[Tin BmMBOM CyO’€KTHMBHMX 1 00’€KTHBHUX
NPUYMH MOXJIMBE BUHHMKHCHHS TaKOi KOMYHiKa-
TUBHOI CUTYyaIlii, B IKIii Y4aCHUKU MOBHOI B3a€MO-
Ji1 CIIOTBOPIOIOTH JIOCTOBIPHICTH HaJaHOi iH(pOp-
Marii, BJafO4McCh 10 PI3HUX NPHHOMIB B MEXax
KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaIlii, a caMe 3acTOCyBaHHS
BiJIOBITHAX MOJAJIbHUX MapKepiB 3 CEMaHTHUKOIO
MOYKJIMBOCTI 200 HeoOXigHOCTI. MOBeIIb i cityXad €
AKTHBHMMHU yYaCHHKaMHU MOBJICHHEBOI B3a€MOIi,
y Kl B pe3ynbTari oOMiHYy periikaMu BinOyBa-
€ThbCsl TOCTIiHA 3MiHa poneid. M.IO. OnemkiB Tak
omucye e mpouec: A MiATPUMKH KOMYHIKa-
TUBHOTO OajlaHCy B XOJli KOMYHIKaIlii CITiBPO3MOB-
HUKH, 3MIHIOIOYUCH POJIIMH, B3AEMOJIIOTH OJIMH
3 OZIHMM, KOHTDOIIOIOTh MapaMeTpH KOMYHIKaTHB-
HOT cmyaun 1 BIAMOBIHO IO 3MiH, IO BigOyBa-
IOThCSI MiJ] Yac KOMYHIKallli, MPOSBISIOTH CBOIO
peaxitito [7, 16].

[Ilo O6impIn, JO KOMITOHEHTIB KOMYHIKaTHBHOT
CUTYaIlil MO)KHA BiTHECTH CAMHUX KOMYHIKaHTIB, 1X
KOMYHIKaTHBHI HaMIipH 1 METa CITIJIKYBaHHS, TEMITO-
PaJIbHO-NIPOCTOPOBUIM MapaMeTp, 10 BU3HAYAIOTh
BUOIp MOBHHX 3ac001B BHPaXEHHS MOJAJIbHOCTI.
[noxyTuBHMI HaMip MOBIISl BIUIMBa€ Ha BHOIp
emiCTeMIYHUX MOJAJIbHUX MapkepiB. Sk 3a3Hauae
A. XK. I'pelimac, KOMyHIKallis IBJIsiE COOOIO JIit0, B
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MPOIIECi SKOTO BOHA MMPOBOIUTH Bi0Ip OMHMUX 3HA-
YeHb 1 BIIKWJIA€ 1HIII, IO J03BOJISIE TOBOPUTH TIPO
oOMekeHicTh i cBoboau [4, 50-51]. OTxe, MOXKHA
CTBEp/KYBaTH, IO OCOOUCTICTh KOMYHIKaHTIB,
a TaKOX 1X MIKOCOOHUCTICHI B3a€EMUHU BILUIMBAIOTh
Ha BUOip 3ac00iB BUPAKEHHSI MOJAIbHOCTI.

Ha ycnimne 3aificHeHHS KOMyHiKallii, 6e3cyMm-
HIBHO, BIUIMBAIOTh TaKi MparMaTuyHi YUHHUKH, SK
COLIIAJILHUI CTaTyC CMiBPO3MOBHHKIB 1 COIllaTbHA
JMCTAHIS] MK HUMH, SIKI MOXYTh OyTH BKJIIOUEHI
B PaMKH TaK 3BaHUX «PETiCTPiB CIKyBaHH:». [1in
octrarnimu JI.C. bapxynapoB po3ymie eBHi yMOBH
abo cuTyaIilo CHUIKYBaHHS, IO 3YMOBIIOIOTH
BHOIp TUX 9u THX MOBHHX 3ac00iB [1, 110]. OcHo-
BHUMH CKJIQJOBUMH PETiCTpa CIIKYBaHHS aBTOP
Ha3WBa€ yYaCHHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO Tporuecy (iX
ci1y>k00Be 1 colliaJibHe CTAaHOBUILE, CTYTIHb OIH3b-
KOCTI1), @ TaKOX YMOBH, B SIKHX MPOTIKA€ MPOIEC
MOBHOI KOMYHIKaIlii (micie, 4vac, CepeoBHIIE
criinkyBanus). Y 38’sa3ky 3 uum JI.C. bapxynapos
3a3Haya€ HasBHICTb 5 pericTpiB: (aMiigbsipHOTro,
HEBHUMYIIIEHOTO, HEUTpaIbHOTO, (HOpPMaIBHOTO i
mijgHeceHoro [1, 111].

Onne 3 HaliJaBHIMINX, aJie JOCUTH aKTyaJIbHUM
CBOTOJIHI B Tally3l TEpeKJIaJ03HAaBCTBA, IOCTAE
MUTaHHS eKBiBaJIeHTHOCTI [ 14]. Yn Mae micrie po-
OJemMa eKBIBaJCHTHOCTI Y MparMarwuili MepeKiary
[10,200]. OueBunHO, MparMaTHYHa CyTHICTH Oy/Ib-
SIKOTO BUCJIOBJTIOBAHHS YU TEKCTY 30CEPEIKY€ETHCS
Ha KOMYHIKaTUBHOMY IEPeKJIa/i, a CeMaHTHYHHMA
MEPeKJIa]] CTOCYETbCS TOJOBHO CEMAaHTHUYHOTO
3HAYEHHS PEYECHb Ta TEKCTiB, TOOTO iX MPOIO3U-
uiHoro 3HaueHHs. Lleit miaxin y cemaHTHYHOMY
nepekya/li OHO3HAYHO ITHOPYE T€, 110 II03aMOBHO
3aKOJIOBAHO B TEKCTaxX, BIAMOBIIHO KOMYHIKaTHB-
HUW TIepeKiag po3msiae OCOOTUBOCTI MOAITh-
HOCTI TIOB1IOMJICHHSI Ta TUCKYPCUBHI MapKepH, sKi
HE HeCyTh npono3uuiiHoro. [IparMatnyne 3HaHHA
1 migBuIeHa OOI3HAHICTh MPO HOTO BAKIMBICTH
3aroCTPIOE MPOHUKIIMBICTh Mepekiiagada [15].

3 touku 30py B. H. KomicapoBa, nmparmaruka
BILJIMBA€E HA MPOLIEC 1 pe3yabTaT NepeKiiaay, BuMa-
raroyy BiITBOPEHHS MparManoTeHIialy OpUuriHary
1 cripoOu 3a0e3nevyeH s O4iKyBaHOTO 1 0akaHOTO
BIUIMBY Ha OfiepKyBada iH(opmamiiHux Bigomoc-
teit [5, 136]. Binznaunmo, 1110, BiIIIOBIIHO 710 TOTO
BH3Ha4YCHHS, sike Oyno Bucynyto B. H. Kowmicca-
pOBa, € MOXJIMBICTh BU3HAYUTH JIAHLIOT TIpOILIE-
CiB, sIKi 3HaXONATHCSA B TMOCIITOBHOMY TOPSAKY i
MPUITYCKaIOTh MEBHUM pe3yibTar. Po3misiHeMo e
JIAHIIOT: BIATBOPEHHS IMPAarManoTeHIiady BUXiJ-
HOT'O TEKCTY — OYiKYBaHUH e(eKT Ha o/lepiKyBaya
MEPEKIJIaTHOTO TEKCTY B MPOLIeCci KOMYHIKAaTHBHOTO
aKTy — pO3YMIHHS 1 OIlIHKA, IHIIUMHU CIIOBaMH,
CHPUUHATTS, ONEP)KyBauyeM TMEpPEeKIaHOTO TECTY.
Buxoasiun 3 1poro BU3HAYEHHS, CIIiJl 3a3HAYUTH,
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10 B KOJIO yBard MpParMaTWKU BXOAWTH BEITHKHMA
CIIEKTp MpoOIIeM:
— BUBYCHHS

nemmdparopis;

— JIOCHIDKEHHSI BIUIMBY KOHTEKCTY Ta IHIIUX
eKCTPAJIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB HA YYACHUKIB
KOMYHIKaIii;

— BUOIp HaWOULIBII €PEeKTUBHUX MOBHHUX 3aCO-
6iB Ui 30UIBbIIEHHS PE3yJbTaTUBHOCTI BIUIUBY
KOMYHIKaHTIB OJIUH Ha OHOTO;

— a”aNi3 3AIACHEHHsI IHTEHIIN iHiliaTopa B
MOBHHX aKTaX.

1o GimbIIr, TOTYK HAHO1TBIIT a/IEKBaTHOTO Bapi-
aHTy IHTepmpeTalii mparMaTHYHOi HAIIOBHEHOCTI
NPOTO3UIIIITHOTO 3MICTy BHCIIOBIIOBaHHS 3 ypa-
XyBaHHSAM MOr0 CEMaHTUYHOI HANOBHEHOCTI €
HA/I3aBJAHHAM NepeKiagadya y nepenadi Moaalb-
HUX MapkepiB KoMyHikaiii. dakropamMu BIUIUBY
Ha O3HAYEHUU MPOLEC BUCTYMAIOTh OCOOIMBOCTI
CIPUUHATTS CIIyXaueM 0COOMCTOCTI MOBIIS, IWHA-
MiKa iX Mi>KOCOOHMCTICHOI B3a€MOIi1, TPOCTOPOBO-
TEMIOpPAJIbHUNA KOHTUHYYM, IO NEPENy€e BY3bKUI
1 B psAMi BUTAIKIB MUPOKUNA KOHTEKCT (B pamMKax
SIKOTO MOJKHA TTO3HAYMTH BTIJICHHS B PEAJIbHICTD
MOTIEPETHHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO OYiKyBaHHS CITy-
XayJa), a TAKOXK caMa KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlisl.

KoMyHikaTuBHA IHTEHIIISI HE TIPOCTO BimoOpa-
Kae JYMKH, MOTHBH 1 TIOTpeOH MOBLs, a ¥ Mic-
TUTh y €001 OakaHHs, 1100 ciayxae MPaBHIBHO
po3mi3HaB Woro Hamip it 3a0e3MeueHHs yCHill-
HOCTI KoMyHikarii. Jlyis Toro, mo6 3amiaHoBaHui
edekT OyB TOCATHYTHIA, IepeKIagadeBi HEOOX1IHO
MPaBWJIGHO BUTIYMAYUTH CEMAHTUYHY HAaroBHeE-
HICTh BUCIIOBIIIOBAHHS 1 3pO3yMITH, SIKOi peakii
BiJl BiJITIOBITHOT PEIUIIKM OYiKy€ BiJl HHOTO peIu-
mieHT. HeoOXiaHO Bi3HAYMTH, 10, 3aTy9alOUHCh
0 KOMYHIKaTUBHOTO MpOIlEeCy, Tepekiazad He
MOXK€ KEpyBaTHCS JIMIIE BIACHUMH Oa)kKaHHSIMH
1 morpedamu.

BaxnuBo posymiTH, 110, Nepea TUM, K
noyaTtd NepeKyafaTd BUXIIHUN TEKCT, Nepeksia-
Jlay TIOBUHEH BUSBUTH Mepeik (pakTopis, sIKi Bifi-
rparoTh 3HAYHY POJIb MPHU Mepeadl TEeKCTY 1HIIO0
MoBoto. Li ¢akTopu, CBO€IO 4eproro, BUCTYAIOTh
B POJII IOMIYHHUKIB B IPOIEC] BIATBOPEHHS IIpar-
MaTUYHOTO MOTEHIiaJTy OPUTiHAITY JJIsl BUPILICHHS
MOCTABIICHOTO 3aBIaHHS. [HIMUMHU ClIOBaMH, IIi
TIOMIYHHUKH» CHPUSIOTh JIOCSTHEHHIO OYiKyBa-
HOTO e(eKTy Ha perenTopa MepeKIaHOro TEKCTY.
B mepmry wepry, nepekiagadeBi HEOOXiTHO YCBI-
JIOMUTH KOMYHIKaTUBHY IHTEHIIIIO PEIMITIEHTA,
sKka OOyMOBJIEHAa KOHKPETHOIO MOTpPeOOI0, Micis
LBOr0 MependayacTbcsi BUSHAUYUTH, KA (PYHKILISA
TEKCTY € JOMiHaHTHOW. Lls dyHKuis XapakTepHa
JUIsl OyJb-SIKOTO TEKCTY, 1 ii MeTa monsirae B Ha-
JaHHI KOHKPETHOTO MpParMaTWYHOrO BIUIMBY Ha

B3a€MHH 3HaKa MOBH 1 1i
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olepXyBada  TeKCTy. JlomiHaHTHa  QyHKIIA
noBUHHA OyTH NMPHUIHATA 0 YBaru TBOPIEM TEK-
CTy B mporieci Horo po3pooku. Kpim Toro, micis
BUKOHAHMX [ii, HEOOXiHO BpaxyBaTH KOMYHiKa-
TUBHY CIIPSIMOBAHICTh YCbOT'O BUXIJHOTO TEKCTY.
[lepeknamau BoJjogie HEOOXITHOO JUIsI JOCHT-
HeHHs Oa)xkaHOro e(eKTy Ha oJep)KyBauya CYKyII-
HICTIO MeTOJIiB 1 mpuiioMiB. Lleli mepemik crpuse
po3’CHEHHS TUX (DAKTOPIB BUXITHOTO TEKCTY, SKi
MOXYTh OyTH HE3pO3yMIIMMHU ISl OJEepXyBaua.
v cyKyHHOCTi 11l METOIM YTBOPIOIOTH IIParMaTu4Hy
ajanrarito mnepekiamxy. Ha JTyMKY B.H. Kowmica-
poBa, mparMaTHIHHUIA MOTEHIIIa] TEKCTY 3aJIeKHUTh
Bil TPhOX OCHOBHHMX YHMHHHKIB: a) BiJ 3MICTy
BUCIIOBIIIOBaHHS; 0) Bif XapakTepy CKIaI0BUX
BHCJIOBJIIOBaHHS 3HAKiB; B) BiJl PELENTOPIB, IO
CIIPUIMAIOTh 11e BUCTOBIIOBaHHS [5, 130].

BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH MOAAIbIINX 10CTi-
JT2KeHb. AHaJ13 TEOPETUYHOTO MaTepialty 1a€ MOKIIH-
BICTb JIITH BUCHOBKY IpO T€, L0 Nepeiadya MOiab-
HOCTI SIK KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTUYHOI KaTreropii y
TBOpAxX XyIOXKHBOI JiTEepaTypyu BUMarae, mo-repiie,
JIETAJIbHOTO BHMBYCHHS PI3HHUX 3aC00IB BUpPaKEHHS
MOZIQTBHOCTI Ta BU3HAUEHHS JIOMIHAHTHOTO THITY —
YK TO 00’ €KTHBHA 1 Cy0’€KTUBHA, YU TO €MICTEMIUHA,
JICOHTUYHA 1 AUHaMiYHA. JIOTTbHAM pO3IISIHYTH Y
PaKypci XyZ0XKHBOTO TIEPEKIIATy BUIAETHCS TTOHSTTS
TOYKH 30py SK CyO €KTHBHOI MOJAIBHOCTI, IO
BUCTYIIA€ KaTaJIi3aTOpOM IH/WBITyaIbHO-0COOHC-
TICHOIO CTaBJICHHS 10 IIMCHOCTI. BimmosimHo, mij
4ac po3rsay J'IlTepaTypHI/IX TBOplB 3 MparMaTuaHUX
MO3UIIIHA B SIKOCTI OJMHMII aHaJi3y TPOTIOHY€THCS
BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKAaTHBHY CHUTYallllO, B SIKii
1 BIIOMBAETHCS MOAIBHICTE BUCIOBIIIOBAHHSL.
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COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC POTENTIAL
OF MODAL MARKERS IN TRANSLATION OF FICTION

Holubenko Nataliia Ivanivna
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Str. Velyka Vasylkivska, 73, Kyiv, Ukraine

The paper highlights the multifaceted and complex phenomenon of modality in terms of communicative and pragmatic
features of its expression in the process of translation. The purpose of the study is to investigate and analyze the
communicative and pragmatic features of the expression of modality in the context of artistic discourse. In the modern
scientific paradigm, the linguistic category of modality is considered as a functional-semantic, semantic-pragmatic,
semantic-syntactic, syntactic, grammatical or logical category. In the broadest sense, modality can be defined as the
attitude of the speaker to the content of the statement, and the attitude of the content of the statement to reality. Within
the communicative-pragmatic approach, modality is considered in inseparable connection with utterance, speech
act and communicative situation in general, for the successful implementation of which communication participants,
guided by the established rules of a communicative behavior, operate certain language units that reveal their pragmatic
properties. The successful implementation of communication is undoubtedly influenced by such pragmatic factors as the
social status of the interlocutors and the social distance between them, which can be included in the so-called "registers
of communication”. The main components of the register of communication, the author calls the participants in the
communicative process (their official and social status, degree of intimacy), as well as the conditions in which the process
of verbal communication (place, time, environment of communication). Communicative intention reflects not only the
thoughts, motives and needs of the speaker, but also includes the desire to listen correctly recognized his intention to
ensure the success of communication. In order to fully convey the intention of the speakers, translator has to correctly
interpret the semantic content of the statement and understand what reaction the recipient expects from the corresponding
remark. First of all, the translator needs to realize the communicative intention of the recipient, which is due to a specific
need. This function is a characteristic feature of any text, and its purpose is to provide a specific pragmatic impact
on the recipient of the text.

Key words: category of modality, modal markers, pragmatics of translation, communicative equivalence, illocutionary
and perlocutionary speech acts.
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